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显示设备剩余电量
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便 携 式 储 能 系 统
Model:R1500 LITE
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3.2 显示屏图标介绍

3.使用指南
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本产品交流充电采用了ALLPOWERS的快充技术且工作模式分为：快充，标准，静音三种。三种
模式的最大输入功率为：快充1200W，标准1000W，静音400W。产品出厂默认为标注模式。用户可在
APP中进行交流充电工作模式的切换，具体详见“3.7 APP使用”。

当交流输入电流持续大于20A(100-120V), 10A（220-240V）的异常状况时，设备会进行自我保
护，过载保护器按鐮将会自动弹出，确认本产品没有故障后，按下交流过载保护器即可恢复充电。
当交流输入电流过高，可能导致电源保护开关跳闸，确认本产品没有故障后，打开电源保护开关，
产品恢复使用。

请使用产品原装标配的AC充电线，ALLPOWERS对因使用其它非官方充电线造成的损坏不承
担任何责任。请直接连接市电插口，不建议经过排插，同时注意家庭线路能否持续7A电流。如果以
上条件不满足，请切换标准模式或静音模式进行充电。

3.3 交流充电
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用户可以按照如图方式串联太阳能板给本产品充电。 

* 当电量低于5%时，请24小时内及时充电，避免产品处于低电压状态。

3.4 太阳能充电
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在使用本产品进行太阳能板进行充电时，请按照用户手册规范进行连接。
连接太阳能板前，请确认该太阳能板的输出电压规格在95V以内，避免对产品造成损坏。
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本产品支持UPS（不间断电源）功能，您在通过交流电充电线连接电网和本产品的交流输入
端口，电器可以使用本产品的交流输出端口工作（此时交流电来自电网，而不是电池），当电网突
然断电后，本产品可以在15ms内自动切换为本产品电池供电模式。使用过程中建议只使用一台
设备，不要同时使用多台设备以免引发本产品过载保护，如果没有按照指示操作造成储能不能正
常运行或者数据丢失，本司不承担相应的责任。
注意：
1. 在连接电网且启动AC输出的情况下，UPS功能图标自动点亮，激活UPS功能。
2. 为保证UPS正常工作，市电电压范围在(220~240)V时AC输出口连接设备的最大功率应不超过
1500W，否则设备将转为由产品供电直到产品电量消耗到5%关闭AC输出为止；市电电压范围在
(220~240)V时AC输出口连接设备的最大功率应不超过1600W（产品最大的AC输出功率）。

3.5 UPS功能（不间断电源）

平时 满电状态下，家庭电源直接给设备供电。

电器

正常供电 

（9）

3.6.1 APP下载：
可用手机扫描下面二维码下载并安装APP

3.6.2蓝牙连接储能：
①确认设备和手机蓝牙处于开启状态, 详见“4.常见问题：第10条”；
②在手机APP上点击上方的⊕图标进入蓝牙接界面；
③点击下一步扫描搜索设备；
④选择对应设备，单击进行连接；
⑤连接成功后在蓝牙设备栏中显示AP R1500 LITE V2.0。

IOS Android

3.6 APP使用

停电 R1500 LITE自动给设备供电。

无法供电 
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2、储能设备设置操作说明
①充电功率工作模式设置：可以设置为快充模式、标准模式、静音模式；
②节电模式开关，可以设置在AC、DC无功率输出情况下储能设备

在1小时、2小时、4小时、6小时自动关机。
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1.产品使用什么类型的电池？
本产品使用高品质磷酸铁鐂电池。
2.产品交流输出口能带什么设备？
本产品的交流输出口额定功率为1600W，峰值功率3200W，可以给大多数家用电器供电，但在使用
前建议您确认电器的功率大小，并确保所有负载设备功率之和小于额定功率。
3.怎样知道产品可以供电多久？
本产品的液晶显示屏会显示续航时间，对用电稳定的设备可按该时间估计。
4.怎样判断产品属于充电状态?
充电时，液晶显示屏会显示剩余充电时间，电池电量百分比外的电量指示圈有旋转动画效果，并显
示输入功率。
5.如何清洁本产品？
请使用干燥、柔软的干净的布或纸巾对本产品进行擦拭。
6.如何储存产品？
储存时，请首先将本产品关闭，然后存储在干燥、通风的室温环境的地方。请勿将本产品置于水源、
火源、化学品附近。长期存储时，建议每三个月对电池进行放电到30%，再充电到60%，以延长本产
品使用寿命。
7.本产品可以带上飞机吗？
不可以。
8 可以同时充电和放电吗？
是的，产品支持同时充电放电。
9.产品的实际输出容量和用户手册标的容量是一致的吗？
用户手册标的容量是本产品电池包的额定容量。由于本产品在充、放电过程中存在一定的效率损
耗，因此产品的实际输出容量要低于用户手册标的容量。
10.如何开启/关闭 设备的蓝牙&WIFI？
设备出厂蓝牙默认为关闭状态，长按DC按鐮3S打开/关闭蓝牙&WIFI。
11. 如何开启/关闭按键的提示音？
设备的按鐮提示音出厂默认为开启状态，开启/关闭方式：开机后同时长按

“DC OUTPUT+AC OUTPUT”按鐮3秒直到提示音响起。

4.常见问题
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ALLPOWERS R1500 LITE AC充电线 用户手册及保修卡

在使用本产品之前，请锅读本产品的用户手册，以保证在完全理解后正确使用。如果没有正确
操作本产品，您可能会对自身或他人造成严重伤害，或者导致产品损坏和财产损失。一旦使用本产
品，即视为您已理解、认可和接受本文档全部条款和内容。使用者承诺对自己的行为及因此而产生
的所有后果负责。ALLPOWERS不承担因用户未按《用户手册》使用产品所引发的一切损失。

在遵从法律法规的情况下，本公司享有对本文档及本产品所有相关文档的最终解释权。如有
更新、改版或终止，恕不另行通知，请访问ALLPOWERS官方网站以获取最新的产品信息。

6.包装内容

7.声明

本产品不适用于航空航天设备、干线通信设备、核电控制设备、医疗设备等对可靠性和安全性
要求极高的设备，使用前请务必确认 是否适配再进行使用。如果使用本产品用于上述设备或设备
过程中，因本产品故障导致的任何人身伤害、火灾或设备或设备故障，我们概不负责。

如果您对我们的产品及服务有任何疑问或者需要帮助，请电邮至 support@allpowers.com
我们的官网： www.allpowers.com

8.联系我们

3.1 产品介绍

电器
X

XT60 650W（12-95V）

ALLPOWERS 太阳能板（可多个串并联）

高清数显
USB-C *2 输出过载保护器

电源开关
太阳能/车充输入 XT60 DC按鐮 AC按鐮

AC 输入

USB-A *2 输出
车充输出口

AC*4 输出
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本产品是储能电池，请务必采取基本的预防措施，包括：
1.务必在干燥且通风良好的地方操作产品，如果受潮，请在使用前彻底擦干。
2.为降低受伤风险，在儿童附近使用本产品时需要密切监视。
3.请勿用手指伸入产品中，否则可能会导致触电或者其他危险。
4.请勿用金属接触AC接口，否则可能会导致触电，火灾等危险。
5.在充电或者使用产品过程中，请勿阻塞产品通风口，否则可能会对产品造成永久性损坏。
6.请不要将产品暴露在雨、雪中。
7.禁止在强静电或者强磁场环境中使用本产品。
8.请使用专为产品设计的电縆，对于第三方设备造成的破坏，本公司不承担任何责任。
9.请勿随意拆卸产品，本产品如需服务或维修，请找合格的修理人员。
10.使用不当，摔落或者过度用力可能会导致产品损坏。
11.处理废旧电池时，请将不同电化学体系的电池分开。
12.发生火灾时，可使用干粉灭火器或浸入水中。
13.务必让产品远离火源和热源。

净重: 约15KG
尺寸: 413mm*312mm*265mm
电池容量: 1056Wh (35.2V   30Ah)

Wi-Fi: 支持
蓝牙: 支持
UPS不间断电源: 支持

基础参数

1.安全说明

2.规格参数
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最大功率(220~240)V~5.5A
交流充电线AC 输出*4: 220-240V额定功率1600W(峰值功率3200W)

USB-A快充*2: 5V    3A,9V    2A,12V    1.5A,18W Max *2
USB-C输出*2: 5/9/12/15V    3A, 20V    5A,100W Max *2
车充口输出: 12V    10A,120W Max

AC输入: (220~240)V~5.5A Max
太阳能输入: (12~95)V    13A, 650W Max
车充输入： 12V/24V DC

输入功率

输出功率

电池类型:  LFP磷酸铁鐂
保护类型:  高温保护、低温保护、过放保护、过充保护、过载保护、短路保护、过流保护
电池规格

充电温度范围: 0℃~40℃
放电温度范围: -10℃~40℃
存储温度范围: -20℃~40℃（20~30℃最佳）
工作湿度范围: 10 - 90%

运行温度

认证
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③② ④

AP R1500 LITE V2.0

⑤

AP R1500 LITE V2.0

1、储能设备基本操作说明
3.6.4 手机APP使用说明

故障类型 故障恢复方法
在显示屏⑤位置显示故障码，对应的故障类型和恢复方法如下。
5.故障显示及处理

其他故障=xx xx为故障縖号，详情咨询客服 

环境温度恢复后自动恢复充电低温保护
充电高温保护
放电低温保护
放电高温保护
总输出(AC+DC)放电过载
AC放电过流
AC放电过载
AC放电短路
MPPT输入过压

停止充电，检查产品的进出风口是否畅通，
排除原因待温度降低后自动恢复

移除负载,重新手动开启AC，请勿用于
超过本产品额定输出功率的设备

移除太阳能板，请勿使用超过本产品额定
电压范围的太阳能板给产品充电

移除负载,修复负载电路并重新手动开启AC

环境温度恢复后自动恢复
建议关机静置2小时以上，待产品温度
降低后自动恢复
移除部分负载,重新手动开启AC
移除负载,重新手动开启AC

故障码 
E102
E103
E104
E105
E107
E210
E211
E212
E301

AP R1500 LITE V2.0

AP R1500 LITE V2.0

3.6.3  WIFI连接：
①在手机APP上点击下方⊕图标进入WIFI连接界面, 详见“4.常见问题：第10条”；
②选择需要连接的储能设备类型AP R1500 LITE V2.0；
③输入热点WIFI用户名和密码并确定；
④选择需要连接的设备，如AP R1500 LITE V2.0；
⑤APP进行连接，并显示连接状态。

① ② ③

④ ⑤

AP R1500 LITE V2.0

R1500  LITE V1.0

Model:R1500 LITE

R1500  LITE V1.0

R1500  LITE V1.0

Model:R1500 LITE

R1500  LITE V1.0

①
②

AP R1500 LITE V2.0

标号
①
②
③
④
⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

标号
⑩
⑪
⑫
⑬
⑭
⑮
⑯
⑰

⑰

①

⑤

⑬⑫ ⑭ ⑮⑥ ⑦ ⑧ ⑨ ⑩ ⑪

②
③

④

⑯

功能介绍
电量百分比
输入功率数 
输出功率数
AC输出赫兹数
剩余时间，故障码
快充模式标识
静音模式标识
输出过载标识
高温告警标识

功能介绍
DC指示标识
车充输出标识
AC指示标识
UPS指示标识
风扇工作标识
节电模式标识
蓝牙连接标识
WIFI链接标识

AP R1500 LITE V2.0

AP R1500 LITE V2.0

AP R1500 LITE V2.0

X

（3）
（3）
（5）
（5）
（5）
（6）
（7）
（8）
（9）

(13)
(14)
(15)
(15)
(15)

⑤

①

⑤

Portable Power Station

ALLPOWERS R1500 LITE AC кабель для заряджання Інструкція 

AC-живлення цього продукту використовує технологію швидкого заряджання AP-POWER, і 
потужність заряджання можна регулювати через режими: Fast Mode / Standard Mode / Mute 
Mode.
У режимі Fast Mode максимальна вхідна потужність може досягати 1200 Вт.
У режимі Standard Mode максимальна вхідна потужність заряджання може досягати 1000 Вт.
У режимі Mute Mode — 400 Вт (технологія саморегулювання) для забезпечення безшумної 
роботи.
За замовчуванням у користувацькому режимі заряджання встановлено Mute Mode, і для зміни 
потужності заряджання необхідно змінити параметри у перемиканні режимів в застосунку (APP).
Детальніше див. у розділі “3.7 Керівництво з експлуатації”.

3.1 Вступ до зовнішнього вигляду продукту

3.2 Введення піктограм дисплея (сенсорного екрану)

3.3 AC charging

Цей продукт підтримує функцію UPS (джерело безперебійного живлення). Ви можете 
під'єднати електромережу та вхідний AC-порт цього пристрою за допомогою кабелю 
AC-зарядки, а електроприлад може працювати через вихідний AC-порт цього продукту (у цьому 
режимі живлення AC надходить від електромережі, а не від батареї).
Коли електропостачання раптово припиняється, пристрій автоматично перемикається на 
живлення від власної батареї протягом 15 мс. Рекомендується використовувати лише один 
прилад одночасно та не підключати декілька пристроїв, щоб уникнути спрацювання захисту від 
перевантаження. Якщо станція живлення не працює належним чином або дані будуть втрачені 
через недотримання інструкцій, компанія не несе відповідальності.
Примітка:
Коли AC-зарядження та AC-вихід активні одночасно, іконка UPS автоматично засвічується, 
активуючи функцію UPS.
Щоб забезпечити роботу UPS, максимальна потужність пристроїв, підключених до AC-виходів, 
не повинна перевищувати 1500 Вт, якщо напруга мережі становить 220–240 В. В іншому разі 
станція живлення постачатиме енергію до моменту, поки рівень заряду не зменшиться до 5%, і 
тоді AC-вихід буде вимкнено.
Максимальна потужність для AC-виходів не повинна перевищувати 1600 Вт, коли напруга 
мережі перебуває в діапазоні 220–240 В.

3.5 Функція UPS (джерело безперебійного живлення)

3.6.1 Завантаження застосунку:

Скористайтеся мобільним телефоном, щоб відсканувати 
наведений нижче QR-код і завантажити та встановити застосунок.

3.6.2 Підключення електростанції через Bluetooth:

① Переконайтеся, що Bluetooth на електростанції та мобільному телефоні увімкнено.

Спосіб увімкнення Bluetooth дивіться у розділі «4. FAQ: Q10».

②Натисніть значок ⊕ у панелі Bluetooth-пристроїв у мобільному застосунку, щоб перейти до 
інтерфейсу Bluetooth-підключення

③Натисніть «Далі», щоб виконати сканування та знайти електростанцію.

④Виберіть відповідну електростанцію та натисніть для підключення.

⑤ Після успішного підключення в панелі Bluetooth-пристроїв відображатиметься AP R1500 

LITE V2.0.

3.6.3 Підключення до Wi-Fi:

①Натисніть на дані електростанції та виберіть назву ALLPOWERS, щоб з’явився QR-код для 

підключення до Wi-Fi.Спосіб увімкнення Wi-Fi дивіться у розділі «4. FAQ: Q10».

②Натисніть⊕ у панелі Wi-Fi пристроїв у мобільному застосунку, щоб перейти до інтерфейсу 

підключення Wi-Fi
.③Виберіть портативну електростанцію, щоб перейти на сторінку підключення.

④ Натисніть «Сканувати» та відскануйте QR-код на пристрої, щоб підключити й прив’язати його.

⑤ Після успішного прив’язування буде відображено назву електростанції та її статус онлайн, як 

показано на зображенні нижче.

3.6.4 Інструкція з використання мобільного застосунку
Питання 1. Який тип батареї використовується в продукті?
У цьому продукті використовуються високоякісні літій-залізо-фосфатні акумулятори (LFP).

Питання 2. Які пристрої може живити R1500?

AC-вихід має номінальну потужність 1600 W (пікова 3200 W) для мереж 100–120 V або 220–240 
V. Це дозволяє живити більшість побутових приладів. Рекомендується перевіряти потужність 
кожного пристрою та стежити, щоб сумарна потужність навантаження не перевищувала 
номінальну.

Питання 3. Як визначити, на скільки часу вистачить живлення?

LCD-екран відображає орієнтовний час роботи від батареї. Для приладів зі стабільним 
енергоспоживанням цей час можна оцінити досить точно.

(1) Налаштування режиму роботи зарядної потужності: можна встановити Швидкий режим / 
Стандартний режим / Беззвучний режим.
➡ (️2) Налаштування робочого режиму: у режимі енергозбереження можна встановити час 
автоматичного вимкнення AC або DC — 1 годину, 2 години, 4 години або 6 годин. Під час 
роботи в цьому режимі AC або DC буде вимкнено після заданого часу.

Питання 4. Як зрозуміти, що пристрій заряджається?

Під час заряджання LCD-екран показує залишковий час заряджання, а індикатор батареї навколо 
відсотка заряду має ефект «дихаючої» анімації.

Питання 5. Як чистити пристрій?

Протирайте пристрій сухою, м’якою та чистою тканиною або паперовим рушником.

Питання 6. Як зберігати пристрій?

Перед зберіганням обов’язково вимкніть пристрій. Зберігайте його в сухому, провітрюваному 
місці при кімнатній температурі. Не розміщуйте поблизу води.
Для довготривалого зберігання рекомендується розрядити батарею до 30%, а потім 
підзаряджати до 60% кожні три місяці — це подовжить термін служби акумулятора.

Питання 7. Чи можна брати цей пристрій у літак?

Ні.

Питання 8. Чи можна заряджати R1500 під час використання?

Так, пристрій підтримує одночасне заряджання та розряджання.

Питання 9. Чи відповідає фактична вихідна ємність пристрою заявленій у інструкції?
Заявлена ємність — це номінальна ємність акумуляторного блока. Під час заряджання та 
розряджання відбуваються певні втрати ефективності, тому фактична вихідна ємність буде 
меншою за зазначену в інструкції.

Питання 10. Як увімкнути або вимкнути Bluetooth та Wi-Fi на електростанції?
Bluetooth і Wi-Fi за замовчуванням вимкнені.
Щоб увімкнути/вимкнути: після вмикання пристрою натисніть і утримуйте кнопку «DC OUTPUT» 
протягом 3 секунд, доки значок Bluetooth & Wi-Fi на екрані не зміниться.
Якщо значок світиться — функція увімкнена. Якщо зникає — вимкнена.

Питання 11. Як увімкнути або вимкнути звуковий сигнал кнопок?

Заводське налаштування — сигнал увімкнено.
Щоб увімкнути/вимкнути: після вмикання пристрою натисніть і утримуйте кнопки «DC OUTPUT + 
AC OUTPUT» протягом 3 секунд, доки не пролунає звуковий сигнал.

Перед використанням цього продукту, будь ласка, прочитайте інструкцію користувача, щоб 
забезпечити правильне та безпечне використання після повного ознайомлення. Неправильна 
експлуатація може призвести до серйозних травм для вас або інших осіб, а також до 
пошкодження продукту чи майна.
Починаючи використовувати цей продукт, ви вважаєтесь такими, що зрозуміли, визнали та 
прийняли всі умови й зміст цього документа. Користувач бере на себе відповідальність за свої 
дії та всі наслідки, що з них виникають. ALLPOWERS не несе відповідальності за будь-які 
збитки, спричинені недотриманням інструкції користувача.

Відповідно до чинного законодавства, компанія залишає за собою право остаточного 
тлумачення цього документа та всіх пов'язаних із продуктом матеріалів.
У разі оновлення, зміни чи припинення дії документа без попереднього повідомлення, будь 
ласка, відвідайте офіційний сайт ALLPOWERS, щоб отримати найактуальнішу інформацію про 
продукт.

Цей продукт не призначений для використання в застосуваннях, що потребують надзвичайно 
високої надійності та безпеки, таких як аерокосмічне обладнання, магістральне комунікаційне 
обладнання, системи керування атомними електростанціями чи медичне обладнання.
Будь ласка, самостійно оцініть придатність цього продукту та пристрою для вашого конкретного 
застосування. Якщо цей продукт буде використано в зазначених видах обладнання, ми не несемо 
відповідальності за будь-які травми, пожежі чи несправності обладнання, спричинені відмовою 
продукту.

*Якщо у вас виникли запитання або вам потрібна допомога щодо наших продуктів 
чи послуг,*

 please email ：support@allpowers.com
Our official website: www.allpowers.com

IOS Android

3.6 APP operation guide

Коли струм на вході AC тривалий час аномально перевищує 20A (100–120V), 10A (220–240V), 
або коли вхідний струм перевищує 15A, зарядна станція переходить у режим самозахисту, і 
кнопка захисту від перевантаження автоматично вискакує. Після підтвердження, що продукт не 
має несправностей, натисніть кнопку AC захисту від перевантаження — заряджання відновиться.
Коли вхідний струм AC надто високий, це може викликати спрацювання захисного вимикача 
живлення. Після того як ви переконаєтесь, що продукт справний, увімкніть захисний вимикач 
живлення — пристрій відновить роботу.
Будь ласка, використовуйте оригінальний стандартний AC-кабель для заряджання, що входить 
до комплекту. ALLPOWERS не несе відповідальності за будь-які пошкодження, спричинені 
використанням неофіційних кабелів.
Підключайте пристрій безпосередньо до настінної розетки. Не рекомендується використовувати 
подовжувачі. Також переконайтеся, що домашня електромережа може стабільно витримувати 
навантаження 7A (220–240V) / 15A (100–120V).
Якщо ці умови не виконуються, будь ласка, перемкніть заряджання у стандартний режим або 
тихий режим.
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ЗМІСТ

The products and materials described in this manual will be changed at any time due to technical upgrades. 

The company reserves the final right to change and explain the contents of the manual.

3.Посібник користуі
4. FAQ 6. Комплектація

8. ККонтакти

7. Заява

③②

Відключення 

живлення 
R1500 LITE автоматично подає живлення на пристрій.

Зазвичай коли пристрій повністю заряджений, електромережа безпосередньо подає 
живлення на пристрій..

Power outage

Електроприлади

Електроприлади

Power on

AP R1500 LITE V2.0

②
Add device

Add device

Please place the device as close to the router as possible

connected device successfully.
The transfer of information to the device was successful.
The device is connected to the network...
Distribution network is successful.

③
Login

Confirm

XT60 650W（12-95V）

Користувачі можуть заряджати пристрій, під’єднавши сонячні панелі послідовно, як показано на рисунку.

* Щоб уникнути роботи станції на занадто низькій напрузі, будь ласка, зарядіть її протягом 

24 годин, якщо рівень заряду опускається нижче 5%.

ALLPOWERS

Solar Panel

Під час використання цього продукту для заряджання від сонячної панелі, будь ласка, 
під'єднуйте згідно зі специфікаціями з інструкції користувача.
Перед підключенням сонячної панелі, будь ласка, переконайтеся, що вихідна напруга панелі не 
перевищує 95 В, максимальний струм — 13 А, а максимальна потужність заряджання — не 
більше 650 Вт.

3.4 Сончне заряджання
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AC Charging cable
(100~120)V~15A,
(220~240)V~5.5AMax(Fast charge)

Маса нетто: приблизно 15 кг (33.07 фунта)

Розмір: 413 × 312 × 265 мм (16.25 × 12.28 × 10.43 дюйма)

Ємність батареї: 1056 Вт·год (35.2 В 30 А·год)

Wi-Fi: підтримується

Bluetooth: підтримується

UPS (Джерело безперебійного живлення): підтримується

Цей продукт є акумуляторною електростанцією, тому дотримуйтесь основних запобіжних 
заходів, зокрема:
1. Обов’язково використовуйте пристрій у сухому та добре провітрюваному приміщенні. 
Якщо він намок, ретельно висушіть його перед використанням.

Щоб зменшити ризик травм, за дітьми необхідно уважно стежити під час використання цього 
виробу поруч із ними.

Не вставляйте пальці всередину пристрою, інакше це може спричинити ураження електричним 
струмом або інші небезпеки.

Не торкайтеся металевими предметами AC-інтерфейсу, оскільки це може призвести до 
ураження електричним струмом, займання чи інших небезпечних ситуацій.

Під час заряджання або використання пристрою не блокуйте вентиляційні отвори, інакше це 
може спричинити його пошкодження.

Не піддавайте виріб дії дощу чи снігу.

Забороняється використовувати пристрій у середовищах із сильною статичною електрикою чи 
потужним магнітним полем.

Будь ласка, використовуйте кабель, спеціально призначений для цього продукту. Компанія не 
несе відповідальності за пошкодження, спричинені використанням стороннього обладнання.

Не розбирайте пристрій самостійно. Якщо потрібне технічне обслуговування або ремонт, 
зверніться до кваліфікованого спеціаліста.

Неправильне використання, падіння чи надмірний тиск можуть пошкодити пристрій.

Під час утилізації використаних батарей, будь ласка, розділяйте батареї з різними 
електрохімічними системами.

У разі виникнення пожежі можна використовувати порошковий вогнегасник або занурити 
пристрій у воду.

Тримайте пристрій подалі від відкритого вогню та джерел тепла.

Загальна інформація

（3）

1. Інструкції з безпеки

2.Специфікація

Вхід AC: (100–120)V~15A макс, (220–240)V~5.5A макс

Вхід від сонячних панелей: (12–95)V 13A, максимум 650W

Вхід від автомобільного зарядного пристрою: 12V/24V DC

Вхідні порти

AC вихід *4: 100–120V / 220–240V, 1600W макс. (Пікова 
потужність 3200W)

USB-A *2: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A, до 18W *2

USB-C *2: 5/9/12/15V 3A, 20V 5A, до 100W *2

Автомобільний порт: 12V 10A, до 120W

Вихідні порти

Тип батареї: літій-залізо-фосфатна (LFP)
Типи захисту: захист від високої температури, захист від низької температури, 
захист від надмірного розряджання, захист від надмірного заряджання, захист 
від перевантаження, захист від короткого замикання, захист від перевищення 
струму.

Інформація про батарею

Температура заряджання: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)

Температура розряджання: -10°C ~ 40°C (14°F ~ 104°F)

Температура зберігання: -20°C ~ 40°C (-4°F ~ 104°F)

Рекомендовано: 20–30°C

Діапазон робочої вологості: 10–90%

Температура роботи в умовах навколишнього середовища

Certification
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①
②

AP R1500 LITE V2.0

④

AP R1500 LITE V2.0

④

AP R1500 LITE V2.0

E102

E103

E104

E105

E107
E210

E211

E212

E301

Захист від заряджання 
за низької температури

Захист від заряджання 
за високої температури

Захист від розряджання 
за низької температури

Захист від розряджання 
за високої температури

Перевантаження під час 
розряджання загального 
виходу (AC+DC)

Перевантаження під час 
розряджання AC

Коротке замикання під час 
розряджання AC

Надмірна напруга на вході 
MPPT

Перевищення струму під час 
розряджання AC

Автоматичне відновлення після 
нормалізації температури 
навколишнього середовища

Зупиніть заряджання та перевірте, 
чи вентиляційні отвори пристрою 
не перекриті. Після зниження 
температури робота автоматично 
відновиться.

Автоматичне відновлення після 
нормалізації температури 
навколишнього середовища

Рекомендується вимкнути пристрій і 
залишити його в спокої більш ніж на 2 
години. Після зниження температури 
пристрою робота автоматично 
відновиться.

*Зменште частину навантаження 
та знову вручну увімкніть AC.*

*Від’єднайте навантаження та 
знову вручну увімкніть AC.*

*Від’єднайте навантаження, знову 
вручну увімкніть AC. Не використовуйте 
електростанцію з пристроями, 
потужність яких перевищує її номінальну 
вихідну потужність.*

*Від’єднайте навантаження, 
відремонтуйте навантажувальний 
ланцюг і вручну увімкніть AC.*

*Від’єднайте сонячну панель. Не 
використовуйте сонячну панель, 
напруга якої перевищує номінальний 
діапазон напруги електростанції, для 
її заряджання.*

Інші несправності 
= xx xx — це 
номер помилки.

Indicator Problem 

Tr

Solution

5.Усунення несправностей

*Для отримання детальної інформації зверніться до служби підтримки.*

LCD Display
Запобіжнк від перевантаження

USB-C*2 Output

Power On/Of
Solar/Car Input

AC Input 

USB-A*2 Output
Car Port Output

AC*4 Output
DC On/Off AC On/Of

⑰

①

⑤

⑬⑫ ⑭ ⑮⑥ ⑦ ⑧ ⑨ ⑩ ⑪

②
③

④

⑯

Number
①
②
③
④
⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

Number
⑩
⑪
⑫
⑬
⑭
⑮
⑯
⑰

Function Introduced

Відсоток заряду батареї

Вхідна потужність

Вихідна потужність

*Відображення частоти 

електромережі*

*Залишковий час, код помилки*

*Значок швидкого заряджання*

Значок беззвучного заряджання

Значок перевантаження виходу

*Значок попередження про 

високу температуру*

Function Introduced

DC Підключення активне
Значок автомобільного виходу

AC підключення активне

UPS підключення
Робота вентилятора

*Режим енергозбереження*

Bluetooth icon
WIFI icon

AP R1500 LITE V2.0

X

デバイスを追加

AP R1500 LITE V2.0

（3）
（3）
（5）
（5）
（5）
（6）
（7）
（8）
（9）

(13)
(14)
(15)
(15)
(15)

2.充電モード設置操作
①充電モード：急速充電モード、普通充電モード、静音充電モード
②エコモードをオンにすれば、スタンドバイ時間を1、2、4、6時間に変更できます。

設定時間が経過すると、電源が自動的にオフになります。
1.アプリの使用

① ②

XT60 650W（12-95V）

（2） （5） （6） （7） （8） （9） （10） （11） （12） （13） （14） （15）

ポ ー タ ブ ル 電 源
型番:R1500 LITE

ALLPOWERS R1500 LITE AC充電ケーブル 取扱説明書＆保証カード

本機のAC充電にはALLPOWERS急速充電技術が採用されており、急速充電モード/普通充電モード/
静音充電モード3つのモードにより、入力電力の大きさを制御できます。急速充電最大電力は1200W
で、普通充電モードでは最大電力1000Wです。静音充電モードの電力は400W（自主調整技術）で静音
効果を実現しております。カスタム充電の既定値は静音充電モード（400W）になっていますが、

「3.7アプリ操作」にて本機の充電モード設定で変更できます。
3.2液晶パネルの操作方法

3.3 AC充電
以下の画像のようにソーラーパネルを直列接続して本機を充電できます。

* 低電圧にならないように、バッテリー残量が5％以下になれば、
24時間内に必ず充電を行ってください。

ALLPOWERS

ソーラーパネル

ALLPOWERSソーラーパネルを使用し本機に充電する場合、上記の接続図解に従い、充電を行ってく
ださい。本機の破損の発生を防ぐために、接続する前に、ソーラーパネルの出力電圧は95Ｖ以内、最
大電流は13A以内（最大650W以内）であることを予めご確認ください

3.4ソーラー充電

※ご注意：１．UPS機能を起動するには、ACアダプタで充電する状態でAC出力ボタンをONにする。２．通常時、UPS機能をONにすると、電力がポータブル電源内のバッテリーを経由することなく直接電力を供給することになりますので、ご使用される家電製品の消費電力が1500Wまでであることを予めご確認ください。合計消費電力は1500Wを超え、1600W以下であれば、バッテリーから給電になり、バッテリー残量が５％になれば、AC出力が自動的にオフになります。
通常時　Ｒ1500は満充電の状態で、ACからの充電はそのままスルーして、電気製品に給電します。　　※日本で一般家庭の場合、100Ｖ（一般家庭の電圧）ｘ15A＝1500Ｗですので、　

停電時　 停電のとき、R1500 LITE は自動的に給電開始します。　

本機はUPS機能を搭載しております。AC充電ケーブルを使用して家庭用コンセントと本機のAC入力
ポートに接続することで、自動的にUPSモードになり電気製品を使用する際はバッテリーの電力量
を使用することなく出力することができます。（UPSモード時、電力はバッテリーではなく家庭用コン
セントから供給されています。）この状態で家庭コンセントからの電力供給が停止した場合、15㎳以
内に本機のバッテリーから直接電力供給が行われるモードに自動的に切り替わります。また複数台
のデバイスを同時に接続していると、ACコンセントからバッテリーに切り替わった時に過負荷保護
機能が作動する可能性があるため、UPS機能を主要目的となる場合では、デバイスは1台のみの接
続を推奨しています。誤った方法でのご使用により、デバイスが正常に作動しない、データが消失下
などの状況が発生した場合において、ALLPOWERS社は責任を負いかねます。

3.5 UPS機能（無停電電源装置）
3.6.1 アプリのダウンロード方法
下記のＱＲコードをスキャンし、
ALLPOWERSアプリをインストールしてください。

3.6.2 BLUETOOTH接続
①ポータブル電源及びスマートフォンのBLUETOOTH機能がオンになったことを確認してください,

Bluetooth機能をオンにする方法につき、「4.よくあるご質問：Q10」を参照してください。
②スマートフォンのアプリにて⊕マークをタップし、BLUETOOTH接続画面に入ります。
③デバイスを検出します。
④「AP R1500 LITE V2.0」をタップし、接続を行ってください。
⑤接続成功の場合、BLUETOOTHデバイス画面にて「AP R1500 LITE V2.0」が表示されます。

3.6.3 Wi-Fi接続
①液晶パネルの「データ」をタップし、「ALLPOWERS」でWi-Fi接続ＱＲコードが表示されます,

WIFI機能をオンにする方法につき、「4.よくあるご質問：Q10」を参照してください。 
②AP R1500 LITE のディスプレイ右上にWi-Fiマークがあるかご確認お願い致します。
③Wi-Fiマークがなかった場合、USBポート付近にございますボタンを長押ししていただくとWi-Fi

状態がONに変わります。
④Wi-Fiマークがある場合、ALLPOWERSアプリからWIFI接続ボタンをタップし＋マークから

AP R1500 LITEを選択しますと。
⑤Wi-Fiコードとパスワードを設定画面になりますのでご使用されるネットワークを選択しパスワードを

入力しますとWIFI接続完了となります。

3.6.4 アプリの使用 Q1：本機で使用されているバッテリーの種類を教えてください。
A：本機には高品質のリン酸鉄リチウムイオンバッテリーが使用されています。
Q2：本機のAC出力ポートに接続できるデバイスを教えてください。
A：本機のAC出力ポートの定格出力は1600Ｗ、サージ出力は3200Wであるため、ほとんどの家庭用
電気製品への電力供給に対応しています。ただしご使用になる前に、電気製品の消費電力を確認し
たうえで、すべての接続デバイスの消費電力が定格電力以下であることをご確認いただくことを
推奨しています。
Q3：接続している電気製品の残り使用時間を確認する方法を教えてください。
A：電気製品を使用中、本機のディスプレイには電力供給可能な時間が表示されています。消費電力
が大きく変動しない電気製品であれば、この表示時間を参考にできます。
Q4：充電できているかどうか判断する方法を教えてください。
A：充電状態の場合、ディスプレイにはフル充電に所要時間が表示され、バッテリー残量表示ロゴの
周りのインジケータが時計回りに回転し、入力電力も表示されてます。
Q5：本機の清掃方法を教えてください。
A：乾いた柔らかい布などで拭き掃除を行ってください。
Q6：製品の保管方法を教えてください。
A：製品保管時は、本機の電源がオフになっていることを確認したうえで、乾燥した風通しのよい場所
で保管し、高温多湿な場所で保管しないようにしてください。また長期間使用しない場合は、バッテリ
ーの使用寿命の低下を防ぐために、３ヶ月に1回の頻度でバッテリー残量を30％まで放電してから、
再び60％まで充電することを推奨しています。
Q7：本機を飛行機に乗せることはできますか。
A：飛行機に乗せることはできません。
Q8：充電しながら家電製品に給電できますか。
A：本機はパススルー機能に対応していますので、充電しながら本機を使用しても問題ないです。
Q9：本機の実際出力容量は、本取扱説明書の表記容量と一致していますか。
A：取扱説明書に記載されている容量は、内蔵バッテリーの定格容量です。本機は充電および放電プロ
セス中に一定の効率損失があるため、実際の出力容量は、表記容量より低くなる可能性があります。
Q10.  Bluetooth機能/WIFI をオン/オフにするにはどうすればいいですか。
A：出荷時はオフの状態に設定されております。オン/オフする方法: 本体の電源をオンにした後、
ディスプレイの Bluetooth & WIFI アイコンが変わるまで、「DC OUTPUT」ボタンを 3 秒間押し続
けます。常時点灯状態はオンで、アイコンが消えたらオフ状態になります。
Q11. ボタンの提示音をオン/オフするにはどうすればいいですか。
A：出荷時はオンの状態に設定されております。オン/オフする方法: 本体の電源をオンにした後、
本体の電源をオンにした後、提示音が鳴るまで「DC OUTPUT+AC OUTPUT」ボタンを 3 秒間
押し続けてください。

ご使用の前に、この取扱説明書をよくお読みいただき、正しくお使いください。お読みになった後は大切に保管してください。誤った取扱いをすると、製品の故障・トラブルなどで重度の損害を与える可能性や、または財産損失などの事例を引き起こす場合があります。本機を使用した時点で、この取扱説明書内のすべての条項及び内容を理解したうえでの使用を同意したものとします。本取扱説明書の記載事項が遵守されないことにより生じた破損や損害について、当社は一切の責任を負いかねますのでご承知ください。資料の更新、バージョン変更、サービス終了が生じた場合においても、お客様に対して通達を行いませんので、ALLPOWERS株式会社の公式サイトにアクセスして、最新の製品情報をご確認ください。
本製品は、航空宇宙機器、幹線通信機器、原子力制御機器、医療機器など、極めて高い信頼性、安全性が必要とされる用途への使用を意図しておりませんので、これらの用途には本製品の適合性をお客様に於いて十分ご確認のうえ、ご判断ください。上記の設備または機器に本製品を使用する場合、本製品の故障に起因する人身事故、火災事故または機器もしくは設備の誤動作については、一切責任を負いません。

・使いかた、お手入れ、修理などは、まず、お買い求め先へご相談ください。・転居や贈答品などでお困りの場合は、次の窓口にご相談ください。サポートセンター： support@allpowers.jp※ご相談窓口におけるお客様の個人情報の取扱について ・お客様の個人情報をご相談対応や、修理対応などにご利用させていただく場合がございます。 ・個人情報を適切に管理し、修理業務等を委託する場合や正当な理由がある場合を除き、第三者に   開示・提供いたしません。 ・個人情報の関するお問い合わせは、ご相談いただきました窓口にご連絡ください。公式サイト：www.allpowers.jp

IOS Android

3.6 アプリ操作

AC入力電流が20A(100-120V), 10A（220-240V）以上などの製品スペックを超えた状態が継続した
場合、保護機能が作動し、充電過負荷ユニットのボタンが自動で飛び出します。製品に故障などの問
題が発生していないことを確認してから、充電過負荷ユニットのボタンを押し込むことで充電を再開
できるようになります。
AC充電には、付属品のAC充電ケーブルを使用してください｡同梱以外の非純正品の充電ケーブルを
使用することにより生じた破損・故障に対して、ALLPOWERS社は責任を負いかねます。また、延長ケ
ーブルなどを経由せずに家庭コンセントに直接接続してください。家庭用コンセントが15Aの電流に
耐えられるかご契約内容・規格を確認しご使用ください。
上記の条件を満たさない場合は、普通充電モードまたは静音充電モードに切り替えてから充電を行
ってください。

目  次

※はじめに取扱説明書をご確認し、正しく安全にお使いください。※ご使用前に「安全上のご注意」を必ずおよみください。※本機の仕様および外観は、 改善・改良のため予告なく変更することがあります
（3）

本機は蓄電池でございます。
使用上の事故・トラブルを未然に防ぐために以下の内容を必ずお守りください。
ご使用前に「安全上のご注意」をよくお確かめの上、正しくご使用ください。
①本機は防水仕様ではありませんので、雨や雪にさらさないでください。万が一、水などに濡れた場
合、本機を風通しの良い日陰でよく乾かしてからご使用ください。
②結露や湿気が多い場所での保管はお控えください。故障などを防ぐため、風通しの良い場所を選
んで本機を保管してください。
③お子様やペットが不用意に触れる場所への設置及び保管はしないでください。お子様やペットの
近くで本機を使用するときは、ケガをさせないよう十分にご注意ください。
④本機の開口部や隙間、穴などから指を入れたり、異物を入れたりしないでください。故障やけがや
感電、火災の原因になります。
⑤ACの出力・入力ポートに金属類の異物で接触しないでください。けがや感電、火災の原因になります。
⑥使用中または充電中に、本機の通風孔をふさがないでください。通風孔をふさぐと内部に熱がこも
り、故障や火災の原因になります。
⑦強い磁場や静電気が発生するところでの使用や保管はしないでください。 
⑧本機の嬂用ケーブルをご使用ください。他社製のアクセサリーによるいかなる損傷・損害・動作不
良について、当社は一切の責任を負いません。
⑨本機を分解、改造しないでください。メンテナンス、修理、部品交換などが必要な場合、お問い合わ
せしていただき、指定の配送業者にてお客様自身で発送をお願いいたします。製品を分解しようとし
た痕跡がある場合、保証対象外となります。
⑩本機のスペックを超えた使用方法及び充電は大変危険ですのでご注意ください。
⑪本機に衝撃を与えたり、転倒させたりしないでください。けがや故障、火災の原因になります。
⑫本機にリチウムイオン電池が含まれています。廃棄する場合は、地方自治体の廃棄処理に関連す
る条例または規則に従ってください。
⑬火事が起きた際、粉末消火器で消火してください。あるいは、本機に水をかけて消化してください。
⑭本機を火気や熱源から遠ざけてください。

重量： 約15KG
サイズ： 413*312*265mm
基本スペック

１．安全上のご注意

2.仕様詳細

3.使いかた 4.よくあるご質問（FAQ） 6. 同梱品一覧

8. お問い合わせ

7. 免責事項AC充電ケーブルAP-POWER急速充電
最大1200W

この場合、最大定格出力は1500Ｗとなります。

電気供給あり

電気製品

電気供給なし

電気製品

③②
デバイスを追加

デバイスをルーターの近くに配置してください

デバイスの接続に成功しました。
デバイスへの情報転送に成功しました。
デバイスはネットワークに接続中...
配信ネットワークは成功しています。

③

確認

ログイン ①
②

AP R1500 LITE V2.0

④

AP R1500 LITE V2.0

④

AP R1500 LITE V2.0

⑤

AP R1500 LITE V2.0

故障表示 故障説明 処理方法

故障コードはディスプレイ画面⑤の位置に表示され、関連する障害の詳細と復旧方法は以下にてご確認ください。

充電を停止させ、すべての通風孔塞がれていないか確認してください。温度が下がると復帰します。

電源をオフにし、2時間以上放置してから、温度が下がると復帰します。
負荷を取り除き、再びAC出力をオンにしてください。
負荷を取り除き、再びAC出力をオンにしてください。

負荷を取り除き、再びAC出力をオンにしてください。

負荷を取り除き、再びAC出力をオンにしてください。合計消費電力が定格出力以下であることをご確認ください。

ソーラーパネルとの接続を取り除き、ＰＶ入力電圧範囲内であることを予めご確認ください。

温度が上がると復帰します。

温度が上がると復帰します。充電低温保護
充電高温保護
放電低温保護
放電高温保護
放電過負荷保護（AC+DC）
AC放電過電流保護
AC放電過負荷保護
AC放電短絡保護
MPPT入力過電圧保護

E102
E103
E104
E105
E107
E210
E211
E212
E301

5. 故障かな？と思ったら

そのた＝〇〇 〇〇＝故障番号

液晶表示パネル
USB-C 出力x2過負荷保護装置

電源オン/オフ
ソーラー入力/車より入力  XT60 DCボタン ACボタン
AC入力ポート

USB-A 出力x2
シガーソケット出力

AC 出力x4

（4）

バッテリー容量：1056Wh (35.2V   30Ah)

Wi-Fi機能： 搭載
Bluetooth機能： 搭載
UPS機能（無停電電源装置）： 搭載

AC入力: (100~120)V~15A Max
PV入力: (12~95)V    13A, 最大650W
車より充電: 12V/24V対応

入力スペック

AC出力X4: 100V定格出力1600W(サージ3200W)
USB-A急速出力*2: 5V    3A,9V    2A,12V    1.5A, 最大18W*2
USB-C出力*2: 5/9/12/15V    3A, 20V    5A, 最大100W*2
シガーソケット: 12V    10A, 合計最大120W 

出力スペック

セル種類： リン酸鉄リチウムイオン（LiFePO4)
保護機能： 高温保護、低温保護、過電圧保護、過負荷保護、過充電保護、短絡保護、過電流保護
バッテリースペック

充電温度範囲： 0℃~40℃
放電温度範囲： -10℃~40℃
保管温度範囲： -20℃~40℃（推奨：20~30℃） 
作動湿度范围： 10℃ - 90%
★使用可能な範囲の温度は外気温ではなく製品内部の温度に起因しますのでご注意ください。

温度範囲

認証

⑤

AP R1500 LITE V2.0

電力供給可能な時間

バッテリー容量
入力電力

周波数切替

出力電力

AC出力ボタン

DC出力ボタン

AP R1500 LITE V2.0

⑰

①

⑤

⑬⑫ ⑭ ⑮⑥ ⑦ ⑧ ⑨ ⑩ ⑪

②
③

④

⑯

番号
①
②
③
④
⑤
⑥
⑦
⑧
⑨

番号
⑩
⑪
⑫
⑬
⑭
⑮
⑯
⑰

機能紹介
バッテリー残量
入力電力
出力電力
周波数
出力に対し使用余剰時間、故障コード
急速充電モード
静音充電モード
過負荷警告マーク
高温警告マーク

機能紹介
DC作動マーク
シガーソケット出力マーク
AC作動マーク
UPS作動マーク
ファン作動マーク
エコ充電モード
Bluetoothマーク
WIFIマーク
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(13)
(14)
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(1) Einstellung für den Arbeitsmodus der Ladeleistung: kann auf den Schnellmodus / 

Standardmodus / Mute-Modus eingestellt werden;

(2) Einstellung des Betriebsmodus, eingestellt auf Energiesparmodus, können Sie die

AC- oder DC-Ausschaltzeit auf 1 Stunde oder 2 Stunden, 4 Stunden, 6 Stunden einstellen, 

das in diesem Modus arbeitende Kraftwerk, AC oder DC wird nach der eingestellten 

Zeit ausgeschaltet.

ALLPOWERS R1500 LITE AC-Ladekabel Bedienungsanleitung und Garantiekarte

3.5 UPS Funktion (unterbrechungsfreie Stromversorgung)

3.6.1  APP herunterladen:
Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um den QR Code unten zu scannen, um die APP herunterzuladen und 

zu installieren.

3.6.2 Bluetooth-Verbindung Powerstation:① Bestätigen Sie, dass das Powerstation und das Bluetooth des Mobiltelefons eingeschaltet sind;     So aktivieren Sie Bluetooth. Siehe “4.FAQ: Q10”;②Klicken Sie auf das Symbol ⊕ in der Bluetooth-Geräteleiste in der mobilen APP, um die    Bluetooth-Verbindungsoberfläche aufzurufen③Klicken Sie auf Weiter, um zu scannen und nach Powerstationen zu suchen④Wählen Sie das entsprechende Powerstation aus und klicken Sie, um es zu verbinden⑤ Nach erfolgreicher Verbindung wird AP R1500 V2.0 in der Bluetooth-Geräteleiste angezeigt

3.6.3  WIFI Verbindung:

①Klicken Sie auf die Daten des Powerstation und dann auf den Namen ALLPOWERS, um den QR Code 
für die WIFI-Verbindung anzuzeigen.So schalten Sie WIFI ein. Siehe  “4.FAQ: Q10”;
②Klicken Sie auf das Symbol ⊕ in der WIFI-Geräteleiste in der mobilen APP, um die 
WIFI-Verbindungsschnittstelle aufzurufen;
③Wählen Sie das tragbare Kraftwerk aus, um die Verbindungsseite aufzurufen
④ Klicken Sie auf Scannen, scannen Sie den QR-Code auf dem Gerät, um das Gerät zu verbinden und 
zu binden;
⑤Nach erfolgreicher Bindung wird der Name des Powerstation angezeigt und ob das Powerstation 
online ist, wie in der Abbildung unten gezeigt.

3.6.4 Bedienungsanleitung für die mobile APP Q1. Welchen Batterietyp verwendet das Produkt?

Dieses Produkt verwendet hochwertige Lithium-Eisenphosphat-Batterien (LFP).

Q2. Welche Ausrüstung kann der AC-Ausgangsport des Produkts tragen?

Der Wechselstromausgang dieses Produkts hat eine Nennleistung von 100V-120V 1600W 

(Spitze 3200W) oder 220V-240V 1600W (Spitze 3200W), die die meisten Haushaltsgeräte 

mit Strom versorgen kann.

Es wird empfohlen, die Leistung des Elektrogeräts zu bestätigen und sicherzustellen, dass 

die Summe der Leistung aller Lastgeräte kleiner als die Nennleistung ist.

Q3. Woher wissen Sie, wie lange das Produkt Strom liefern kann?

Der LCD-Bildschirm dieses Produkts zeigt die Akkulaufzeit an, die für Geräte mit stabilem 

Stromverbrauch geschätzt werden kann.

Q4. Wie kann man beurteilen, ob das Produkt aufgeladen wird?

Während des Ladevorgangs zeigt der LCD-Bildschirm die verbleibende Ladezeit an und der 
Batterieanzeigekreis außerhalb des Batterieprozentsatzes hat einen atmenden 
Animationseffekt.
Q5. Wie wird dieses Produkt gereinigt?

Wischen Sie dieses Produkt mit einem trockenen, weichen, sauberen Tuch oder 
Papiertuch ab.
Q6. Wie lagere ich das Produkt?

Schalten Sie dieses Produkt bei der Lagerung bitte zuerst aus und lagern Sie es dann an 
einem trockenen, belüfteten Ort bei Raumtemperatur. Legen Sie dieses Produkt nicht in 
Wasser in der Nähe. Bei längerer Lagerung wird empfohlen, den Akku alle drei Monate auf 
30% zu entladen und auf 60% aufzuladen, um die Lebensdauer dieses Produkts 
zu verlängern.
Q7. Darf dieses Produkt mit ins Flugzeug genommen werden?

Nein.

Q8. Können Kollegen laden und entladen?

Ja, das Produkt unterstützt gleichzeitiges Laden und Entladen.

Q9. Stimmt die tatsächliche Ausgangskapazität des Produkts mit der Zielkapazität im 

Benutzerhandbuch überein?

Die in der Bedienungsanleitung angegebene Kapazität ist die Nennkapazität des Akkus 
dieses Produkts. Da dieses Produkt beim Lade- und Entladevorgang einen gewissen 
Effizienzverlust aufweist Daher ist die tatsächliche Ausgangskapazität des Produkts geringer 
als die im Benutzerhandbuch angegebene Kapazität.und Anzeige der Eingangsleistung.

Q10. Wie schalte ich Bluetooth und WIFI des Kraftwerks ein/aus?

Bluetooth und WLAN sind werkseitig deaktiviert. Ein-/Ausschalten: Nachdem Sie das Gerät 

eingeschaltet haben,Halten Sie die Taste "DC OUTPUT" 3 Sekunden lang gedrückt, bis das 

Bluetooth- und WIFI-Symbol auf dem Änderungen anzeigen. Das Symbol ist im Ein-Zustand 

immer an, im Aus-Zustand verschwindet das Symbol.

Q11. Wie schalte ich den Piepton der Taste ein/aus?

Der Piepton der Taste ist werkseitig standardmäßig eingeschaltet Ein-/Ausschalten: Halten Sie 

nach dem Einschalten des Geräts die Taste �DC OUTPUT+AC OUTPUT� 3 Sekunden lang 

gedrückt, bis der Aufforderungston ertönt.

Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung dieses Produkts, 

um die korrekte Verwendung nach vollständigem Verständnis sicherzustellen. Wenn Sie dieses 

Produkt nicht richtig bedienen, können Sie sich selbst oder anderen schwere Verletzungen 

zufügen oder zu Produkt- und Sachschäden führen. Sobald Sie dieses Produkt verwenden, wird 

davon ausgegangen, dass Sie alle Bedingungen und Inhalte dieses Dokuments verstanden, 

anerkannt und akzeptiert haben. Der Nutzer verpflichtet sich, für sein eigenes Handeln und alle 

daraus entstehenden Folgen einzustehen. ALLPOWERS ist nicht verantwortlich für alle Verluste, 

die dadurch entstehen, dass der Benutzer das Produkt nicht gemäß dem Benutzerhandbuch 

verwendet.

In Übereinstimmung mit Gesetzen und Vorschriften behält sich das Unternehmen das Recht der 

endgültigen Auslegung dieses Dokuments und aller zugehörigen Dokumente zu diesem 

Produkt vor.

Wenn es ohne vorherige Ankündigung aktualisiert, überarbeitet oder beendet wird, besuchen Sie 

bitte die offizielle Website von ALLPOWERS, um die neuesten Produktinformationen zu erhalten.

Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz in Anwendungen bestimmt, die eine extrem hohe 

Zuverlässigkeit und Sicherheit erfordern, wie z. Bitte treffen Sie eine Beurteilung, nachdem Sie 

die Eignung dieses Produkts und dieses Geräts selbst vollständig bestätigt haben. Wenn dieses 

Produkt in den oben genannten Geräten oder Geräten verwendet wird, übernehmen wir keine 

Verantwortung für Personenschäden, Brände oder Fehlfunktionen des Geräts oder der Geräte, 

die durch den Ausfall dieses Produkts verursacht werden.

Wenn Sie Fragen haben oder Hilfe zu unseren Produkten und Dienstleistungen benötigen, senden Sie bitte eine E-Mail an support@allpowers.comUnsere offizielle Website: www.allpowers.com

IOS Android

3.6 APP Bedienungsanleitung

4. FAQ 6. Lieferumfang

8. Kontact uns

7. Erklärung

Portable Power Station

Die in diesem Handbuch beschriebenen Produkte und Materialien können aufgrund technischer 

Verbesserungen jederzeit geändert werden. Das Unternehmen behält sich das letzte Recht vor, den Inhalt 

des Handbuchs zu ändern und zu erläutern.

Stromausfall Der R1500 LITE versorgt das Gerät automatisch mit Strom.

Normalerweise Bei voller Ladung versorgt das Stromnetz das Gerät direkt mit Strom.

Stromausfall

Die Elektrogeräte

Die Elektrogeräte
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XT60 650W（12-95V）

Benutzer können das Produkt aufladen, indem sie Solarmodule in Reihe schalten, wie in der 

Abbildung gezeigt.

* Um zu vermeiden, dass die powerstation eine niedrige Spannung hat, laden Sie sie bitte innerhalb von 

24 Stunden auf, wenn die Leistung weniger als 5% beträgt.

ALLPOWERS
Solar Panel

Wenn Sie dieses Produkt zum Aufladen von Solarmodulen verwenden, schließen Sie es bitte gemäß den 

Spezifikationen des Benutzerhandbuchs an. Bevor Sie das Solarpanel anschließen, bestätigen Sie bitte, 

dass die Ausgangsspannungsspezifikation des Solarpanels innerhalb von 95V liegt, der maximale Strom 

13A beträgt und die maximale Ladeleistung innerhalb von 650W liegt.

3.4 Solar Ladung

AC-Ladekabel
(220~240)V~5.5AMax
(Schnelllade-Modus)

（7）

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Powerstationbatterie. Treffen Sie grundlegende 

Vorsichtsmaßnahmen, einschließlich:

1. Achten Sie darauf, das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort zu betreiben, und wenn es 

nass wird, trocknen Sie es vor dem Gebrauch gründlich ab.

2. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist eine genaue Überwachung erforderlich, wenn dieses 

Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird.

3. Stecken Sie Ihre Finger nicht in das Produkt, da es sonst zu Stromschlägen oder anderen Gefahren 

kommen kann.

4. Berühren Sie die AC-Schnittstelle nicht mit Metall, da dies sonst zu Stromschlägen, Bränden und 

anderen Gefahren führen kann.

5. Blockieren Sie während des Ladens oder Verwendens des Produkts nicht die Belüftungsöffnungen des 

Produkts, da dies andernfalls zu dauerhaften Schäden am Produkt führen kann.

6. Bitte setzen Sie das Produkt nicht Regen und Schnee aus.

7. Es ist verboten, dieses Produkt in Umgebungen mit starker statischer Elektrizität oder starken 

Magnetfeldern zu verwenden.

8. Bitte verwenden Sie das speziell für das Produkt entwickelte Kabel. Das Unternehmen übernimmt 

keine Verantwortung für Schäden, die durch Geräte von Drittanbietern verursacht werden.

9. Zerlegen Sie das Produkt nicht nach Belieben. Wenn dieses Produkt Service oder Wartung benötigt, 

wenden Sie sich bitte an eine qualifizierte Werkstatt.

10. Unsachgemäße Verwendung, Herunterfallen oder übermäßige Krafteinwirkung können das Produkt 

beschädigen.

11. Bitte trennen Sie bei der Entsorgung gebrauchter Batterien die Batterien verschiedener 

elektrochemischer Systeme.

12. Im Brandfall kann ein Trockenpulver-Feuerlöscher verwendet oder in Wasser getaucht werden.

13. Achten Sie darauf, das Produkt von Feuer und Wärmequellen fernzuhalten.

Nettogewicht： ca.15KG(33.07lbs)

Größe： 413*312*265mm(16.25*12.28*10.43in)

Batteriekapazität： : 1056Wh (35.2V   30Ah) 

Wi-Fi： Unterstützt

Bluetooth： Unterstützt

UPS (Unterbrechungsfreie Stromversorgung)： Unterstützt

Allgemeine Information

1.Sicherheitshinweise

2.Spezifikationen
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①
②

Restzeit der 

Ausgabe anzeigen

Verbleibende 

Batteriekapazität 

anzeigen

Eingangsleistung 

anzeigen

Ausgangsleistung 
anzeigen

AC-Schalter

DC-Schalter
Optionen zur 

Frequenzumschaltung
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③② ④
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⑤
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① ②
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Gerät hinzufügen

Bitte platzieren Sie das Gerät so nah wie möglich am Router

verbundenes Gerät erfolgreich.
Die Übertragung der Informationen zum Gerät war erfolgreich.
Das Gerät ist mit dem Netzwerk verbunden...
Vertriebsnetz ist erfolgreich.

⑤

③
Login

Confirm

④
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E102

E103

E104

E105

E107
E210

E211

E212

E301

Other faults = xx xx is 
the fault number

Fehlercode

Der Fehlercode wird an Position ⑤ des Anzeigebildschirms angezeigt, und der zugehörige Fehlertyp und die Wiederherstellungsmethode sind wie folgt.

Typ Lösung
Ladeschutz bei niedriger 
Temperatur

Lade-Hochtemperaturschutz

Schutz vor niedrigen 
Entladungstemperaturen

Entladungs-
Hochtemperaturschutz

Entladungsüberlastung des 
Gesamtausgangs (AC+DC).

Überlastung der 
Wechselstromentladung

AC-Entladungskurzschluss

Überspannung am 
MPPT-Eingang

AC-Entladungsüberstrom

Remove abnormal load and manually turn 
on DC again

Unterbrechen Sie den Ladevorgang und prüfen 
Sie, ob die Entlüftungsöffnungen des Produkts 
belüftet sind. Der Ladevorgang wird automatisch 
wiederhergestellt, sobald die Temperatur 
gesunken ist

Automatische Wiederherstellung nach 
Wiederherstellung der Umgebungstemperatur

Es wird empfohlen, das Gerät herunterzufahren 
und länger als 2 Stunden stehen zu lassen. 
Es erholt sich automatisch, sobald die 
Produkttemperatur gesunken ist

Entfernen Sie einen Teil der Last und schalten 
Sie die Klimaanlage manuell wieder ein

Entfernen Sie die Last und schalten Sie die 
Klimaanlage manuell wieder ein

Entfernen Sie die Last, schalten Sie den 
Wechselstrom manuell wieder ein. Verwenden 
Sie das Kraftwerk nicht für Geräte, die die 
Nennausgangsleistung des Kraftwerks 
überschreiten

Entfernen Sie die Last, reparieren Sie den 
Lastkreis und schalten Sie den 
Wechselstrom manuell ein

Entfernen Sie das Solarpanel. Verwenden Sie 
zum Laden des Kraftwerks kein Solarpanel, 
dessen Nennspannung den 
Nennspannungsbereich des Kraftwerks 
überschreitet

5. Fehlerbehebung

Please consult customer service for details

LED-Anzeige
USB-C-Ausgang *2Überlastschutz

Power On/Of
Solar-/Auto-Eingang

AC Input 

USB- -Ausgang *2
Car Port Ausgang 

AC-Ausgang * 4
Gleichstrom Ein/Aus Wechselstrom ein/aus

AC-Ladung: (220~240)V~5.5A Max

Solarladung: (12~95)V   13A, 650W Max

Autoladegerät: Unterstützt 12V/24V DC

Eingänge

AC (*4): 220-240V 1600W Max (Surged 3200W)

USB-A Fast Charge (*2): 5V   3A,9V   2A,12V   1.5A,18W Max *2 

USB-C (*2): 5/9/12/15V   3A, 20V   5A, 100W Max *2

Car Cigarette: 12V   10A,120W Max

Ausgänge

Batterietyp: LFP Lithium-Eisen-Phosphat

Schutzart: Hochtemperaturschutz, Niedertemperaturschutz, Überentladungsschutz, 

Überladungsschutz, Überlastschutz, Kurzschlussschutz, Überstromschutz

Informationen zum Akku

Ladetemperatur: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)
Entladungstemperatur: -10°C~40°C (14℉~104℉)
Lagertemperatur: -20°C~40°C (-4℉~104℉) *Empfohlen: 20~30°C
Betriebs Feuchtigkeitsbereich： 10 - 90%

Umgebungsbetriebstemperatur

Zertifizierung
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Die Wechselstromversorgung dieses Produkts verwendet die AP-POWER Schnellladetechnologie, und 
die Ladeleistung kann über den Wechselstromlade Schnellmodus/Standardmodus/Stummmodus 
angepasst werden. Die maximale Eingangsleistung im Schnellmodus kann 1200W erreichen; der 
maximale Ladeeingang im Standardmodus kann 1000W erreichen; Mute-Modus 400W 
(selbstregulierende Technologie), um Stummschaltung zu erreichen. Die Standard-Eingangsleistung 
des benutzerdefinierten Ladens ist der Stummmodus, und die Anpassung der Ladeleistung muss im 
Modusschalter in der APP eingestellt werden, siehe “3.7 Bedienungsanleitung” für Details. 

3.3 AC Ladung

Wenn der AC-Eingangsstrom weiterhin normal größer als 10A (220V-240V) ist , stellen Sie ein, dass sich das Powerstation selbst schützt, und die Überlastschutztaste wird automatisch angezeigt. Nachdem Sie bestätigt haben, dass das Produkt nicht fehlerhaft ist, drücken Sie den AC-Überlastschutz, derLadevorgang kann fortgesetzt werden. Wenn der AC-Eingangsstrom zu hoch ist, kann dies dazu führen, dass der Leistungsschutzschalter auslöst. Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass das Produkt nichtfehlerhaft ist, schalten Sie den Netzschutzschalter ein, das Produkt nimmt die Verwendung wieder auf.Bitte verwenden Sie das Original Standard AC-Ladekabel des Produkts. ALLPOWERS übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch die Verwendung anderer inoffizieller Ladekabel verursacht werden. Bitte direkt an die Wandsteckdose anschließen. Es wird nicht empfohlen, über die Verlängerungssteckdose zu gehen. Achten Sie dabei darauf, ob die Haushaltsleitung für  7AStrom ausreicht. Wenn die oben genannten Bedingungen nicht erfüllt sind, schalten Sie bitte zum Laden in den Standardmodus oder Stummmodus.

Dieses Produkt unterstützt die UPS Funktion (unterbrechungsfreie Stromversorgung). Sie verbinden das 

Stromnetz und den AC-Eingangsanschluss dieses Produkts über das AC-Ladekabel, und das elektrische 

Gerät kann den AC-Ausgangsanschluss dieses Produkts zum Arbeiten verwenden (zu diesem Zeitpunkt 

kommt der Wechselstrom aus dem Stromnetz, nicht aus dem Batterie). Wenn das Stromnetz plötzlich 

unterbrochen wird, kann dieses Produkt innerhalb von 15ms automatisch in den 

Batteriestromversorgungsmodus dieses Produkts wechseln. Es wird empfohlen, während des Gebrauchs 

nur ein Gerät zu verwenden und nicht mehrere Geräte gleichzeitig zu verwenden, um den 

Überlastungsschutz dieses Produkts zu vermeiden. Wenn das Powerstation nicht normal funktioniert oder 

Daten verloren gehen, wenn der Betrieb nicht gemäß den Anweisungen erfolgt, übernimmt unser 

Unternehmen keine entsprechende Verantwortung.

Hinweis: 1. Wenn AC-Laden und AC-Ausgang aktiv sind, leuchtet das UPS-Funktionssymbol automatisch 

auf, um die UPS-Funktion zu aktivieren.

2. Um sicherzustellen, dass die UPS funktioniert, sollte die maximale Leistung der AC-Ausgangsanschlüsse 

1500W nicht überschreiten, wenn der Netzspannungsbereich 220�240V beträgt; die maximale Leistung 

der AC-Ausgangsanschlüsse sollte 1600W nicht überschreiten, wenn der Netzspannungsbereich beträgt 

220~240V. Andernfalls versorgen das Stromnetz und das Kraftwerk die Geräte gleichzeitig mit Strom, 

bis das Kraftwerk nur noch 5% des Stroms verbraucht und den Wechselstromausgang abschaltet.
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⑤
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⑦
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⑪
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⑭
⑮
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Funktion EingeführtNummer Funktion EingeführtNummer 
Batterie Prozentsatz
Eingangsleistung
Ausgangsleistung
Netzfrequenz-Anzeige
Restlaufzeit, Fehlercode
Schnelllade-Modus
Stummlade-Modus
Überlast-Warnsymbol
Temperatur-Warnsymbol

DC-Anschlüsse aktiv
Carport-Anschlüsse aktiv
AC-Anschlüsse aktiv
UPS-Modus
Lüfter aktiv
Energiespar-Modus
Bluetooth Symbol
WIFI Symbol
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